ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTty. Cep.: dinonorisi. 2018 Ne 32 Tom 2

VIIK 81°255.4

Hlaxnoecwvra l. I,

doyenm Kagedpu anenilicokoi ghiniono2ii 1 nepexiady
Hasuanvro-nayro60eo eymaHimapHo20 tHCmumymy
Hauyionanvroeo agiayilinoeo yHigepcumemy
Bosnimwok A. M.,

Ma2icmparm Kagheopu ar2ailicbkol (pinonoell | neperaady

Hasuanvro-nayrxosoeo eymaHimapHo20 tHemumymy
Hauionanvroeo asiayitinoeo yHisepcumemy

BIJITBOPEHHA EMOIII TIEPCOHAXKIB I[I/ITHUIOT
XYIOARHBOIL JIITEPATYPU: IIEPERJIAJTAIBENN ACITERT

AnoTauisi. CTaTTIO IPUCBIIEHO POOIeMaM BiATBOPEHHS
eMOIIIHHUX TePeKUBaHb MEPCOHAXKIB B aHIIO-YKPATHCHKUX
nepexyiafiax AUTSIY0i XyIOKHBOI Jtiteparypu. Kepyrounch
BJIACHOIO E€MOTHBHOIO KOMIIETEHIII€I0, TepeKianad ao0upac
JICKCHYHI Ta CHHTaKCHYHI MOBHI 3aC0O0H, SIKi € TUIIOBUMH JUJIsI
BIJIMIOBIJTHOT €MOTHUBHOI CUTYyaIlii B 1IJIbOBIH MOBI. Taki emo-
LIHHO MapKoBaHi a00 EMOTHBHI 3aCO0M BUKOHYIOTh BaXKJIUBY
(YHKIIII0, OCKUTBKH 3a0€3Meuyr0Th PO3YyMIHHS YUTa4eM BHY-
TPIIIHBOTO CBITY TEPCOHAXKIB, THM CaMHM CIPHUSIOYH PO3-
KPHTTIO TBOPYOTO 33[yMy aBTOpA.

KuirouoBi cjioBa: eMolliiiHe repekuBaHHs, eMOTHBHA KOM-
METEHIis, ESMOTUBHA CUTYallisl, SMOTUBHI MOBHI 3aCO0H.

IocranoBka nmpodaemu. Y cydacHuX KOMyHIKaTHBHO Ta JHC-
KYpPCHBHO CIIPAMOBAHHX TOCII/UKEHHSX 3HAYHY YBary MpUILUIEHO
BUBYCHHIO CY0 €KTHBHOTO YHHHIKA B MIKOCOOHCTICHIH 1 MKKYJTb-
TypHilt B3aeMopii. Kareropis eMOTHBHOCTI, sika BiTOWBA€ MOBHE
BTITCHHS TICHXITHOTO (heHOMEHA EMOIIiH, HATTEKHUTH 10 HAHOLMBII
Cy0’EKTHBHUX 1 aHTPOTIOHIMIYHAX 32 CBOEK TPHPOMO0 JIHTBic-
THYHUX Kateropiit [1], ToMy i mormmoneHe BHBYCHHS BUKITHKAE
ITMPOKY 3AIKABIEHICTh CepeN TPEACTABHUKIB PI3HNX HATPSAMIB
CYYacHHX MOBO3HABUMX CTYHii: MIHTBOKOTHITHBHOTO, JHTBOTICH-
XOJOTI9HOTO, JIHTBOKYIBTYPOIOTIHHOTO TOIIO.

Anani3 ocTaHHiX Jocaizkens i mybmikaniii. Emoriiiny cka-
OBy YACTHHY KOMYHIKATHBHOI MOBEMIHKH MOBHOI 0COOHCTOCTI
B IMCKypCax pi3HOTO THITY JOCTIIKYBATH YKPaiHCHK] Ta 3aKOPIOH-
Hi minrsicti: B. Kypa, JI. Kosapesud, H. Omapuyk, O. ®panxo,
I. ®ponosa, B. IllaxoBcokuil. YBara mpuainsnacs 0coOTuBOCTIM
emoriitso-ominHoro juckypey (T. Tpunombebka, S1. [Hesmino-
Ba, B. IllaxoBchKuit), BIUTHBY eMOIIiil HA MOBIICHHEBY JisUIbHICTh
moBHOi ocobuctocti (T. Cunbooxosa, B. Kembsuc, A. Censes,
M. Drescher), emouiiiHoMy acnekTy HeBepOambHOI KOMYHiKalil
(JI. Comouyk, O. SHosa, I Kpeitmnin, S. Niemeier, P. Niedenthal).

MeTo10 cTaTTi € BUBUEHHS NIEKCHYHOTO T4 CHHTAKCHYHOTO ac-
TIEKTY Bi/ITBOPEHHS €MOILiil y INTA4ii aHIIOMOBHIi JtiTepatypi Ta if
nepeKIagax yKpaiHChKoko.

Bukaan ocHoBHoro Mmarepiaiy. Jliteparypa Oe3mocepes-
HBO CHIBBITHOCHTBCS 31 CBITOM €MOIIfl Ta TOYYTTIB JIFOIUHH,
TOMY BKITMBHM ACMEKTOM JIOCIIUKEHHS XYI0KHBOIO MepeKaty
€ Fi0ro aHai3 3 OISy /IeKBAaTHOCTI BiITBOPEHHS BUSBIB EMOIIiH
Ta EMOIIHUX CTaHIB MEPCOHAKIB, @ TAKOK 3MATHICTH BUKIUKATH
BIJMOBIIHUH EMOIIHMI BITYK unTaya. Y XyIOXKHBOMY TEKCT
eMOILii MePCOHAKIB BTLIIOIOTHCS CHCTEMOK MOBHHX OJHMHHIb Pi3-
HuX piBHiB. Taki eMOLiiHO MapkoBaHi, 800 eMOTHBHI 3aC00H BH-
KOHYIOTb BaKJIMBY (DYHKILIIO, OCKUTBKH 3a0€31e4yI0Th PO3YMiHHS
YUTa4YeM BHYTPILIHBOTO CBITY MEPCOHAXKIB, TOOTO CMIPUSIOTH PO3-
KPUTTIO TBOPUOTO 33[yMy aBTOpA.
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TpaauuiiiHo OCHOBHY poIb Y BIATBOPEHHI eMOILiii 1ilioBHX 0ci0
BiJIirpae MeKcuka. BUILISIOTE TP IpyIH JNEKCHKH, ska BepOaisye
eMOILil B XyIOKHBOMY TEKCTI: JICKCHKA, 1110 HA3MBA€E EMOLIil; JICKCH-
Ka, 1[0 OTUCYE eMOLIil; IEKCHKa, 10 BUpakae eMollii [2]. 3 orisay
Ha Te, 110 XapaKTEPHOKO PHCOIO OY/Ib-SKOTO TBOPY A JiTeli € J0-
CTyHHlCTL Ta IPOCTOTA CIPHITHATIA, JIEKCHKA MAMOT, besmocepen-
HbOT HOMIHAII{ eMOIii 3HAYHO MEPEBAKAE HAJl IHIIMMH IPYHAMH,
3a0e3meuyrour 0e3MOMUIKOBE EKOMYBAHHS EMOLIHHOTO TMepeku-
BaHHS B KOHTEKCTI TBOPY. IHILOIO BIIMITHOIO 03HAKOIO Perpe3eH-
Tauii eMowiil y AUTAYIN JiTeparypi € 3HaYHA YHMCENbHa MepeBara
TI03UTHBHO-OLIHHOT JIEKCHKH:

Oh, the joy of being able to cram large pieces of something
sweet and solid into one’s mouth! The sheer blissful joy of being
able to feel one’s mouth with rich solid food! [7, c. 43]. — Yapni
CXONUB WOKONAOKY, MUMmio 3ipeag 0020pmxy i 6n’secs 6 wei 3y-
bamu. Biokycue eenuxuti wmamox <...> moodi opyautl <...> o, AKa
1 Mo padicmy 3anuxamy 8 pom 6eluyesHi KycHi 402och conooko-
20 11 meepdoeo! Hxe Heiimosipre Onaxcencmeo 6iouysamu 6 pomi
meepoy il NodACUGHY ibfcy’ [6, c. 68].

Xnomuuk Yapri HeI/IMOBlpHO pajiuii TPHMATH B pyKax dyZI0BHil
IoKoNaj i CMakyBari Horo. Horo emorii nocsrators myxe Buco-
Ko IHTEHCHBHOCTI, OCKLIbKM IOKONAJ BiH KyILUTY€ JHIIE pa3 Ha
pik — cim’s Yapmi 6iHa Ta HE MOXe HO3BONUTH COOI PO3KIII Tap-
HO XapuyBaTHcs, 0OMEXKYIOUHCh BOASHUCTHM KalyCTSHAM CYIIOM.
AHriiichKa nexcema joy Oyra BiITBOpeHa yKpaiHCHKIM eKBiBaICH-
TOM padichiv, CIOBOCTIONyYeHHS blissful joy 3aMiHeHO IMEHHHUKOM
Onadicencmeo 3 METOK YHUKHEHHS TIOBTOPY JIEKCEMH padicib.

Hominamis emortiif THIIOBA I aBTOPCHKMX KOMEHTapiB, SKi
KCIUTILUTHO TIOSCHIOIOTH NICHXONIONIYHMH CTaH mepcoHaxa. Jlek-
CeMU-HOMIHAIIii eMOITi} He CTAHOBMATH TPYAHOMI JUTS TIepeKIaja-
ya, [xHiif nepexaz 3B0AMTHCS 10 MAGOPY MPAMOTO CTOBHHKOBOTO
BIIITOBITHIKA HA3BM eMOLIT B [[ITb0BII MOBI. [HOI B CTHITICTHYHIX
LUIX JOCTIBHUI TEPeKNIaj JNEKCeMH MOXKE CYIpPOBOILKYBATHCS
TIEBHUMH TPaHC(OPMAIIISMI, SK-OT 3aMiHa YaCTHHI MOBH:

And in a rush of fierce joy he realized he’d found something he
could do without being taught — this was easy, this was wonderful!
[9, c. 60]. — I'appi necmamno 3padis, yceioomusiu, wo modxce po-
Oumu me, 4020 HaGIMb He 8YUBCA, — e 010 1e2Ko, e 010 4y0080!
(8, c. 68].

[HmmM cioco6oM BiXTBOPEHHS eMOIIii IepCOHAKIB Y AUTAUIH
TiTepaTypi € omuc. Y NEKCHIHOMY CKIaji aHTTINHChKOi Ta YKpaiH-
CBKOT MOB € HH3Ka JIEKCHYHHX OJTMHHIIb, 1O OTICYIOTH KECTH, Mi-
MiKy, pyxu. OTic napaiiHrBiCTHYHUX 3ac00iB BUPAKEHHS eMOIii
JI03BOJISE YUTAYAM BCTAHOBHTH iXHIO MOJIAbHICTB:

They all laughed and stamped and clapped their hands,
when the dwarves (with poor little Bilbo at the back and nearest
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to the whips) came running in, while the goblin-drivers whooped
and cracked their whips behind [11, ¢. 57]. — Yci nousapu 3apezo-
many, 3amynanu Ho2amu, 3an1eckani ¢ 0010Hi, Koau eHoMY (3 0i-
donawnum manum bine6o nosady, de natibnugicye 6y10 00 Haaliok)
ybienu 0o miei neuepu, 2Hawi 2001THAMU-NOLOHUUAMY, WO 2eUKATY
ma sunsckysanu naeauxamu [10, c. 65].

VHiBepcambHICTh (I3MIHOTO BHABY EMOIIH Y JBOX MOBAX
YMOXKIMBIIOE TIEPEKITa] aHDTIHCHKAX TeKceM Stamp, clap one’s
hands 3a 10moMOror0 iXHiX CTOBHMKOBHX Bi/TOBIIHUKIB 3amynamu
HO2AMY T 3aN1ecKamu 8 0010, a TIepeKIa aHITIHCHKOTO JECTO-
Ba [augh — mgxoM 1000py KOHTEKCTYaTbHOTO BiAMOBITHIKA pe2o-
mamu. OTIc HeBepOATbHOTO KOMIIOHEHTA eMOIii TePCOHAXKIB-TO-
OMiHIB CHTHATI3YE YUTaYaM, IO BOHU PaIiFOTh Yepe3 MOABY HOBIX
B’S3HIB — THOMIB i T00ITa.

OkpiM BHKOPHCTaHHS MPSMOTO Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO BiIIIO-
BIJIHMKA, OMHC EMOLIHHOr0 MePeKUBAHHS MOXKE 3IIHCHHOBATHCS
ITXOM 3aCTOCYBAHHS HU3KH TEPEKIAJalbKiX TPaHCHOPMALIiH,
HaOITBII YACTOTHOKO Cepej| SIKMX € TpaHc(opMarlis A0JaBaHH,
1[0 3yMOBIIEHO, Ha HAIII TIOTIISIL, O1TBIIOK0 KCILTILMTHICTIO YKpaiH-
CBKOT MOBH TIOPIBHSIHO 3 TAKOHIYHICTIO QHITIIHCBKOT:

Albus Dumbledore had got to his feet. He was beaming
at the students, his arms opened wide, as if nothing could have
pleased him more than to see them all there [9, c. 91]. - ITidsiecs
Anbyc Jlambnoop. Posgisuiu pyku, 6iH wupoko 6CMIXHY8Cs 00 YUHIS,
HeHaye Hiujo 8 Ceimi He MO210 11020 MAK GMIUUMU, AK CAIOYI YA
6cix tioeo suxosanyie [8, . 126].

[onekym HaTparuiseMo Ha YpUBKH, KOITM HOMIHAIlisS eMOIii
TIOE/THYETHCS 3 TXHIM OIHCOM:

Calcifer obviously felt terribly unsafe. His orange eyes were
round with fear, and he kept shooting feeble little arm-shaped
flames out on either side, in a useless attempt to take hold of the sides
of the shovel [13, c. 331]. — Kpim moeo, Coghi nobauuna, wo Kare-
yugheposi Heaxiueo HeamumHo ma cmpawio. Kosmozapsui oui
B0CHEHHO20 0eMOHA BUMPIWUIUCA 810 NEPENAKY, | 6iH 2aPAUKOEO
GUNYCKAG Y PI3HI DOKU MOHEHbKI ABUYKU-PYUKU, Oe3YCHiUHO Ha-
Mazaroyicy cxonumucs 3a Kpai coska [12, c. 256).

BesmocepenHe BUpakeHHS eMOIIN peami3yeThest BIACHE EMO-
THBHAMH BWCIIOBICHHAMH TEPCOHAXIB TUTAYOI JTEATypH, SKi
€ Pe3YNBTATOM CKJIATHOI B3AEMOJIii JIEKCHKH, IO BXOUTH 0 iX-
HBOTO CKJIay, Ta CHHTaKcucy. Hesin emHy CKIAZIOBY HaCTHiy
€MOTHBHHX BHCJIOBNEHb CTAHOBUTH iX {HTOHAIIIHHE oq)opMneHHﬂ
[IpocomiyHa XapakTepuCcTHKa MOBNEHHS TIEPCOHAKIB Y XyNOKHIH
niTeparypi He Mae (hi3MYHOTO BTLIEHHS, 110, OJTHAK, HE 03HAYAE EIli-
MiHaIii i€l BIacTUBOCTI, aJikKe BOHA € HAZTO BAXIIHBOIO [3, ¢. 169)].
[lepenarn emortii B XyTOXKHBOMY TEKCT] I03BOISE TYHKTYAIIis, a Ta-
KOXK CYKYIHICTb JISKCHYHHX Ta CHHTAaKCHYHHX 3aco0iB [3, ¢. 169;
4,c.238].

EMOTHBHI BHCIOBNEHHS XapaKTepu3yloThcs (yHKI[OHYBaH-
HSM B fXHOMY CKJIa/[i BTACHE EMOTHBHHX JIEKCHIHIX OTHHHIIb, K
B JIATSYIN XyMOKHIH JTiTeparypi MpeacTaBieH! BUTYKAaMH Ta CIO-
BaMH 13 cyQikcamn eMoriioi ominkn. Crizom 3a I. CkadkoBoro
3a3HAYNMO JIBOCTOPOHHIH XapakTep B3AEMOJii KOHTEKCTY Ta BHTY-
KiB, 110 ()YHKITIOHYIOTb Y II6OMY KOHTEKCTI: BUTYKH CHTHANI3yIOTh
PO EMOTHBHICTh KOHTEKCTY, a KOHTEKCT, Y CBOIO Uepry, BUABIIE
eMoIIii, K1 CTBBITHOCATBCA 13 UM BHTYKOM [5, ¢. 12]. Ilix gac
TIPOIYKYBAHHS BUCJIOBNCHHS-PEAKIIIT MOBEIb 100HPA€e BHUTYK, 10
SKHANKpAIIE BIIMOBINAE HOTO KOMYHIKATHBHIH 1HTEHII, apke Bij
BUKOPUCTAHHS EMOTHBHHX 3HAKIB 3aJICKHUTb IOKYTHBHA CHJIA BH-
CIOBIEHHA. SIK CBIY4ATh PE3YIBTATH JOCTITKEHHS, IHTEPIpeTalis
TIParMaTHYHOTO 3HAYEHHS 0AraTO3HAYHOIO BUIYKY 3MIMCHIOETHCS

3 OTOPOIO HA KOHTEKCT, B AKOMY HATPAILIAEMO HA OIHC HEBEOAb-
HOTO TPOSIBY eMotlii a0o i psMy HOMIHAIIIO:

“And here comes Mike Teavee!” — said Grandpa Joe. “Good
heavens! What have they done to him? Hes about ten feet tall
and thin as a wire!” [, ¢. 111]. - «4 on i Maiix Tisi!y, — nosidomus
0idynw Joico. — O boxcenwvky! Lo 3 num? Bin mempie mpu 3aeauui-
Ku i mouiocinokut, sk opim!y [6, c. 221].

V nasegeHomy (parmenti Buryk Good heavens! € CUTHATIOM
eMOIIi{ «TPHUBOKHOTO 3/MBYBAHHS», HA SKY BKA3y€ NIMPOKHH KOH-
TekcT. Lle#t BUTYK € Takoxk Oararo3HayHMM B YKpAiHCBKiii MOBI
Ta MIEPEKNAIAETECS PAMUM eKBiBaneHToM O 6oxcenbKy!

[HOMI MepeKmagayi He MOKYTh 3HANTH ONTHMATBHIIT BIIOBI-
HUK JJIs BIATBOPEHHS BUTYKY B ILTbOBIH MOBI, TOJI BOHU 00 3aMi-
HIOKOTh BUTYK HEBUTYKOBUM BHPA30M 13 TIOIOHNM 3HAYCHHSM, 200
BHITYYaI0Th HOT0, 200 THiI0MpatoTh (hYHKIIOHATBHHUIT aHAJIOT, TOOTO
BHTYK, SIKHH BUpaXKae Ty camy eMOLio B momiOHii cutyamii B 1i-
JIbOBIH MOBI, 1110 CIOCTEPIrAEMO B HABEJICHOMY HIKYE IIPHKIIAL;

— Holy mackerel! — cried Mr Teavee. — You mean we might
have a collision? [7, p. 96]. — Cmo uopmis y neuinky! — gueyxnys
na Tisi. — Tobmo mu mosrcemo simxuymuca? [6, c. 191].

AHTTIHCHKII BUTYK Ha TO3HAYCHHS CUJIBHOTO CTYIICHS 3IUBY-
BauHs Holy mackerel! 3aMiHeHO YKpaTHCHKUM BYNbrapHO-PO3MOB-
HuM BupazoM Cmo yopmis y neuinky! OOMJIBI JEKCEMHU HAIEKATh
0 CTUTICTHYHO 3HIKEHO! JEKCHKH, HECyTh BHCOKMH EMOLiii-
HO-EKCIIPECHBHHI 3aps/l, TOMY BBAKAEMO MEPEKIA] aIeKBATHUM.

JlexcnuHe HAMOBHEHHS €MOTHBHHX BHCIOBJIEHb [EPCOHAKIB
JUTSYO0T JllTepaTypI/I HE MOKHA PO3TIALATH OKPEMO Bill iX CHHTaK-
CHYHOT opraH13au11 Sk cBinyarb pesymsTari JOCITTIDKEHHS, B yKpa-
THCBKIIT 1 aHIIICBKIN MOBAX HASBHI CITUIBHI Ta BIIMIHHI CHHTAK-
CHYHI MOBHI 3aCO0M BHpaKEHHS €MOL{H, 3HAHHA SKHX € BKpail
BOKIMBAM JUIs mepeknajgada. Jlo crimbHEX 3ac00iB HANEekKarh
CTPYKTYPH 3 TIOBTOPaMHM Ta BUTYKaMH, He3aKiHUEHI # emimTudHi
KOHCTPYKIIii, PATOPHYHI 3alUTAHHA, OTHOCKIAJIOBI HOMiHATHBHI
peueHHs. 31e01IbIIOr0 eMOTHBHI 3aC00H, CITIITBHI JTS IBOX MOB, He
CTPUYMHSIOTH XKOTHAX CKJIAHONIIB 1]l Yac mepeKiay i 3a3Budaii
TIPOCTO «KOTIFOIOTECSY 3 BUXITHOI MOBH B MOBY MEPeKIay.

— You! You! — cried Thorin, turning upon him and grasping
him with both hands. — You miserable hobbit! You undersized
<...>burglar! — he shouted at a loss for words, and he shook poor
Bilbo like a rabbit [11, ¢. 114]. — Tu! Tu! - 3azpumis Topin, odep-
matoycy 0o 200ima ti Xxanarouu 1020 odoma pykamu. — Tu, ycanro-
2i0nuii 200ime! Tu, kyyuii <...> 3n00iw0! [10, c. 273].

Crerud)igHa  MOJIENh EMOTHBHOTO CHHTAKCHCY AHIMIIHCHKOT
MoBH You + Noun! Hanexuth 10 ABOCKIAIHUX CTPYKTYp i3 MPO-
CTHM IMEHHWM TIPHCYIKOM. XapaKTepHOK) OCOONMBICTIO TaKMX
peUeHb € BiICYTHICTH i€CIOBA-3B’A3KH. BHCIOBIEHHS HA OCHOBI
i€l Moziesti MapKyIOTb ByITbrapHO-pO3MOBHII! CTHIH MOBIEHHS. IX-
HIM THITOBUM JIEKCHYHIM HATIOBHEHHSAM € IMEHHUKH-TIEHOPaTHBH.
[lepexnamad Koliioe CTPYKTYpy pPeUeHHS, aje B YKpaiHCHKi# MOBI
cama Mojienb Tu + Imennux! € HEUTPATHHOIO, HA EMOIIHICTD BKa-
3ye Jmime Jekcuka — Tu, ycanto2ionud 20oime! Tu, kyyuii <...> 310-
oiro!. TiTBUITEHHS eMOTIfHOT HACHYEHOCTI MOBIICHHS TIEPCOHAKA
JI0CATAETCSA ILIAXOM MIOBTOPEHHS ATeNATHBHOTO 3aiMEHHIK you /
mu B yKpaiHChKiil MOBI.

Baarami, moBropu, Gyaydu HeBi/ eMHIM aTpuOyTOM PO3MOBHO-
TO MOBJICHHS, € OTHUM i3 HAHOLTBIN YACTOTHUX 3aC001B BUPAKEHHS
eMOIIii MEePCOHaKIB AUTAUOI JTiTEpaTypu B 000X MOBaxX. Y CTaHi
CHJIBHOI EMOI[IHHO] Hampyrd MOBIIO BaKKO MiiOpaTé moTpiOHi
CIIOBa, TOX BiH, 3A0N[3 UKYFOUM PO3YMOBI 3yCHIUIS, BIAEThCS 110
TIOBTOPEHHSI OZTHOTO 200 JEKINBKOX ENIEMEHTIB BUCIOBIEHHS. [10B-
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TOPH BKHBAIOTHCS SK B MEKAX OJIHOTO PEUCHHS-BHUCIIOBIEHHS, TaK
1 AK CTWJICTHYHMI TIPUAOM CHHTAKCHYHOTO MApanenizMy, KOJTH
HH3Ka PEYeHb M€ aHANOTIIHY OyIOBY:

— Ron! Ron! Where are you? The game’s over! Harry’s won!
We’ve won! Gryffindor are in the lead! shrieked Hermione, dancing
up and down on her seat and hugging Parvati Patil in the row in
front [9, p. 164]. — Pon! Pon! Jle mu? I'pa cxinuunacs! Iappi ne-
pemiz! Mu euepanu! [pughindop — nidep! — sonana [epmiona, Tan-
IFOI0YM Ha CUiHHI # obitmaroun [lapsari [larin, axa cmpubana
6 HudicHbOMY pdy [8, ¢. 229)].

V HaBeneHOMY TPHKIAMI CHIBHHA CTYTiHD €MOIii PagocTi
BUPKAIOTh JIEKCHYHI Ta CHHTaKcH4HI moBTOpH. [lapamenbHicTh
KoHcTpykuiit (Harry’s won!, We've won!) noniae BUCIOBITIOBaHHIO
JI0JIATKOBOT EMOIIIHOCTI; Y IpoLeci MepeKajy boro He 0yIo Bij-
TBOpEHO — [appi nepemie!, Mu guepanu!. Onnax 3aranbHui 3MicT
pa3oM i3 HasBHAM B OPHTiHAIBHOMY TEKCTi €KCTIPECHBHIM 3a0apB-
JIEHHSM OYI10 TiepeiaHo 0e3 3MiH.

JUst eMOIiHHIX BHCIIOBNCHD TIEPCOHAXKIB TUTSYOT MiTepaTypu
XapaKTepHi MPOCTI HEMONIMPEHI PEUCHHSL.

— It’s disgusterous! — the BFG gurgled. — It’s sickable!
It’s rotsome! Its maggotwise! Try it yourself, this foul some
snozzcumber! [15, c. 35). - Kaximusewuna! — Oypmomie BI[B. -
bnioitno! Ompyiino! Oco sisbmu i cama ckywmyii yeil 0pudo2uo-
Huii otieipox! [14, ¢. 59].

Jlume B pasi OmuCiB B aBTOPCHKOMY MOBJEHHI HeBEPOATLHOTO
KOMIIOHEHTa eMOLIiif B aHIMIHCBKUX TeKcTax 1 YKpaiHChKUX mepe-
K/TaJax BKMBAKOTHCS CKIATHOMIIPAIH] T CKIATHOCYPALHI pedeH-
HSl, YCKJIAJHEHI OJHOPIIHMMH WICHAMH, Ji€IPUKMETHUKOBUMU
Ta JENPUCITIBHAKOBIMH 3BOPOTAM:

The colour was rushing to his cheeks, and his eyes were
wide open, shining with joy, and in the centre of each eye, right in
the very centre, in the black pupil, a little spark of wild excitement
was slowly dancing [7, c. 38). — Illoku iio20 noposicesinu, uiipoko
posnnioujeni o4i padicHo cAANU I 8 YeHmpi, y CamiCiHbKOMY yeHmpi
KOJICHO2O OKa, Y 2NUOUHI YOPHUX 3IHUYb MAHUIOEANU ICKOPKU Heca-
Mmoeumoi padocmi [6, c. 75].

V HaBezieHOMY TIPHKITali B 000X MOBAX BUKOPHCTOBYETHCS MO-
JIeb eMOIIHHO-HEHTPANBHOTO CKIAHOCYpSIHOTO pedeHHs. [Ipo
TIEPEKMBAHHS TIEPCOHAKEM PATICHOTO 30Y/KEHHS CBIMYHUTH JIEK-
CHKa omucy Ta HoMiHauii emomiit: The colour was rushing to his
cheeks 1a his eyes were wide open, shining with joy, MeTaopuaHIM
Bupasom little spark of wild excitement was slowly dancing.

Bucnoku. Omxke, 0CHOBHUM 3aBIaHHAM ITepekIajiaqa AUTTI0l
TITEPaTypu € BUKOPUCTAHHA TAKUX JEKCHYHUX Ta CHHTAKCHYHUX
€MOTHBHIX MOBHHX 3aC00iB, fIKi, 3 OXHOTO OOKY, Oymi O mpocTuMu
1 IOCTYTIHAMH JTS CTIPHIHATTA, @ 3 IHIIOTO — 3a0€3MedyBaT MaK-
CHManbHe HAOMIDKEHHS MPArMaTHYHOTO MOTEHIIANy TEKCTy OpH-
TiHAMy JI0 TEKCTY Tepekamy. [lepcieKTiBo0 JOCTiIKEHHS € Po3-
TVIST BIATBOPEHHS CTHIICTHYHOTO TIOTEHITIATy eMOTHBHEX MOBHHIX
3aco0iB y TEKCTaX TUTAUOT JTITEPaTypH.
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laxnoBckas U. U., Bo3uiok A. M. OTo6paskenue 3Mo-
IMii mepcoHakeil 1eTCKOM Xy10:KeCTBEHHOI JIUTepaTyphbl:
nepeBoYeCcKOil acneKT

AnnoTauus. Ctarbs MocBsieHa mpobiieMaM penpe3eHTa-
LMY SMOLIMOHAJIBHBIX MEPEeKUBAHNI MEepCOHaXKeH B aHIIO-Y-
KPauHCKOM TEPEeBO/IE IETCKON XYI0KECTBEHHON JTUTEpPaTyphI.
PyKoBO/IICTBYSICH COOCTBEHHOW 3MOTHBHOW KOMIIETCHIIUEH,
MIePeBOJUUK MMOAOHPAET JIEKCUUECKHE U CHHTAKCHUECKHE SI3bI-
KOBBIE CPE/ICTBA, KOTOpBIE SBISAIOTCA TUIUYHBIMU Ul COOT-
BETCTBYIOILEH SMOTHBHOI CUTyallUu B 1IEJIEBOM s3bIKe. Takue
OMOIIMOHAJIBHO MAapKUPOBAHHBIC, WK SMOTHUBHBIC CPECIACTBA
HMMEIOT BOXXHYIO (DYHKIIMIO, TIOCKOJIBKY O0ECIEUMBAIOT TIOHH-
MaHHe YUTaTeIeM BHYTPEHHETO MUpa EPCOHAXKEH, TaKUM 00-
Pa3oM CocoOCTBYs PACKPBITHIO TBOPUECKOTO 3aMbICIIa aBTOPA.

KioueBble cj10Ba: SMOLMOHATIBHOE MEPEKUBAHUE, IMO-
THUBHAas KOMIICTCHI U, SMOTHUBHAs CUTYallusl, SMOTUBHBIC SA3bI-
KOBBIE CPECTBA.

Shakhnovska I., Voznyuk A. Representation of the emo-
tions of characters in children’s fiction: translation aspects

Summary. The article deals with the problems of rep-
resentation of emotions of characters in the English-Ukrainian
translation of children’s fiction. Following his own emotional
competence, a translator chooses lexical and syntactic lan-
guage means typical of the corresponding emotive situation
in the target language. Such emotionally marked or emotive
means perform an important function, since they give the read-
er the insight into the inner world of characters ensuring ade-
quate understanding of the author’s message.

Key words: emotion, emotional competence, emotive sit-
uation, emotive language means.




